
 

Č.j.OKŘ/76/2006/Ze 

Dohoda 
o součinnosti při řešení mimořádných událostí 

I. Účastníci dohody 
Město Valašské Meziříčí 
Náměstí 7 
757 01 Valašské Meziříčí 
IČ: 00304387 
zastoupené JUDr. Jiřím Kubešou, starostou města 
dále jen město 

a 

ČSAD Vsetín, a.s. 
Ohrada 791 
IČ: 45192120 
zastoupená JUDr. Ing. Zdeněk Zemek předsedou představenstva 
společnost zapsána u KS Ostrava, oddíl B, vložka 372 
dále jen ČSAD 

se v souladu s § 21 zákona č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném systému a o změně 
některých zákonů ve znění pozdějších změn dohodli na vzájemné spolupráci v rámci 
integrovaného záchranného systému, která vychází z poslání obou smluvních stran a upravuje 
zásady jejich součinnosti při provádění záchranných prací při mimořádných událostech v oblasti 
zabezpečení evakuace občanů. 

II. Předmět dohody 

1. Předmětem dohody je zajištění osobní přepravy osob při evakuaci obyvatelstva na území města 
Valašského Meziříčí: 

- v pracovní dny pondělí až pátek v době od 5.00 do 19.30 hodin 
- v sobotu od 6.00 do 12.00 hodin. 
2. Plnění dohody je podmíněno výslovnou ústní žádostí starosty města, místostarosty města, člena 

krizového štábu města nebo operačního a informačního střediska HZS Zlínského kraje na tel. 
ČSAD ve Val. Meziříčí: 

kancelář dispečera dopravy ve Val. Meziříčí             vedoucí provozu ČSAD Val. 
Meziříčí                dispečer dopravy                    nebo  

3. V žádosti bude uvedeno kolik autobusů potřebuje město přistavit, na jaké místo 
a v jakém čase. Počet autobusů je maximálně 7 ks s kapacitou 80 osob na 1 autobus. Při časovém 
určení vychází ČSAD z předpokladu dosažení co nejkratšího času přistavení tj. zpravidla do 30 
minut od obdržení žádosti. 

4. Město se zavazuje, že autobusy MHD podle této dohody budou využity výhradně pro řešení 
mimořádné události. Město bere na vědomí, že v případě nasazení autobusů MHD pro řešení 
mimořádné události podle této dohody bude ve městě omezen nebo úplně zastaven provoz MHD.  



III. Závěrečná ustanovení 

Náhrada výdajů ČSAD bude provedena fakturou zaslanou městu s termínem splatnosti 21 dnů. 
Město zašle dodatečně řádnou objednávku na přepravu osob. Náhrada škod vzniklých v 
souvislosti s poskytnutím pomoci na žádost města nebo operačního a informačního střediska HZS 
Zlínského kraje budou řešeny v souladu s § 29 až § 31 zákona č. 239/2000 Sb., o integrovaném 
záchranném systému a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších změn. 

Tato dohoda nabývá účinnosti podpisem zástupců obou smluvních stran. Dohodu se uzavírá na 
dobu neurčitou. 
Telefonní spojení bude aktualizovat oddělení krizového řízení MěÚ Val. Meziříčí minimálně Ix 
ročně. 
Tato dohoda je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech kde tři stejnopisy obdrží město a jeden stejnopis 
obdrží ČSAD. Kopii obdrží pro informaci HZS Zlínského kraje 

Smluvní strany prohlašují, že si tuto dohodu před jejím podpisem přečetly, že byla uzavřena dle 
jejich pravé a svobodné vůle, vážně, určitě a srozumitelně. Autentičnost a platnost této dohody 
stvrzují smluvní strany svými podpisy. 

Ve Vsetíně dne 12.4.2006 ....  .  ..........  

JUDr.Ing. Zdeněk Zemek předseda 
představenstva 

Ve Valašském Meziříčí dne ... 1.4.2006 

  

 ....................................................  

                                         JUDr. Jiří Kubeša starosta města 

 



Dohoda o plné moci 
uzavřená mezi: 

JUDr. Ing. Zdeněk Zemek, předseda představenstva společnosti ČSAD Vsetín a.s. 
se sídlem ve Vsetíně. Ohrada 791. PSČ: 755 01 
IČ:45192120 . 
zapsané u KS Ostrava v OR v odd. B. vl. 372 
(dále jen zmocníte!) 

a 
RČ:  
bytem:                             PSČ:  
(dále jen zmocněnec). 

I.  
Zmocnitel prohlašuje, že je předsedou představenstva výše uvedené společnosti. 

II.  
Zmocníte! uděluje plnou moc zmocněnci, kdy zmocněnec je oprávněn jednat a podepisovat za 

společnost v rozsahu statutárního orgánu - předsedy představenstva - v těchto vztazích: 
1. právní úkony dle pracovněprávních předpisů s výjimkou úkonů, které náleží výlučně do pravomoci 

představenstva: 
2. jednání s obchodními partnery, podnikatelskými subjekty, orgány státní správy (krajské, městské a obecní 

úřady, finanční úřad, živnostenský úřad, katastrální úřad, Celni úřad, úřad práce. Okresní správa 
sociálního zabezpečení, zdravotní pojišťovny. Policie ČR), orgány místní správy a samosprávy (obce, 
města a kraje) včetně uzavírání smluv s výjimkou zcizování nemovitostí: 

3. jednání a uzavírání smluv se zástupci odboru, včetně odborového svazu; 
4. uzavíráni obchodních smluv, týkajících se nákladní a autobusové dopravy, systému SBS. skladování a 

obchodních činností: 
5. uzavírání smluv na dodávky energií a tepla, na drobné opravy související s provozem dopravních 

prostředků, budov a ostatních zařízení: 
6. uzavírání smluv v případě mimořádných okolnosti a živelných pohrom - v tomto případě je zmocněnec 

povinen na nejbližším zasedáni představenstva informovat o uzavřených smlouvách: 
7. uzavírání leasingových smluv schválených představenstvem společnosti; 
8. uzavírání investičních smluv schválených představenstvem společností; 
9. uzavíráni nájemních smluv schválených představenstvem společnosti: 
10. uzavírání smluv o postoupení pohledávek pro případy, kdy se jedná o pohledávky určené k započítání s 

druhou smluvní stranou: 
11. uzavírání darovacích smluv do max. výše 5.000.- Kč: 
12. prováděni právních úkonů s bankami vyjma uzavírání úvěrových smluv, smluv o půjčkách, smluv o 

poskytnutí ručení a zástavních smluv. 

III.  
Zmocněnec přijímá plnou moc ve shora uvedeném rozsahu. 

IV.  
Plná moc je zmocněnci udělena na dobu neurčitou s platností od 4.3.2004. 
Tato plná moc nahrazuje a ruší dosud platné plné moci udělené představenstvem společnosti a může byt ze 
stranv zmocnitele vypovězena pouze písemnou formou. 
 
 
 
Ve Vsetíně dne 3.3.2004     Ve Vsetíně dne: 3.3.2004 
 
 
…………………………………..                                                                          ………………………………….. 
 

zmocnitel       zmocněnec  



   
 


